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Réfection de la place publique - Maison de l’OACI
Montréal (QC)

MODIFICATION 003

LE DOCUMENT D’APPEL D’OFFRE EST MODIFIÉ TEL QUE DÉCRIT CI-DESSOUS :

1- Les soumissionnaires sont avisés que l’Addenda no 02 et ses pièces jointes font partie intégrante des 

documents de soumission.

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITION DEMEURENT INCHANGÉS
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Services publics et approvisionnement 
Canada 

 
 

 
AVIS AU SOUMISSIONNAIRE 

ADDENDA NO. 2 
 
 
Le 14 février 2019 
 
Objet :  Réfection de la place publique - Maison de l’OACI 

999, boulevard Robert-Bourassa, Montréal 
 

 
TPSGC no : R.090297.150 
 
Veuillez prendre note que des modifications ont été apportées aux documents d'appel d'offres de la soumission citée 
en titre. 
 
Vous êtes priés d’en tenir compte lors de la préparation de votre soumission et d’effectuer les corrections 
nécessaires. Le présent addenda fait partie intégrante des documents d’appel d’offres. 
 
 
DEVIS – Sections modifiées 
 
DIVISION 26 

 Section 26 05 00  Électricité – Exigences générales concernant les résultats des travaux  9 pages 
 
 
PLANS 
 
Architecture du paysage 

 AP08 DÉTAILS TECHNIQUES        1 feuillet 
 
 
Électricité 

 EL01 LÉGENDE ET LISTE DES PLANS       1 feuillet 
- Ajout de notes générales 

 
 EL02 INSTALLATION PROJETÉE NIVEAU SOUS-SOL     1 feuillet 

- Modification de l’alimentation électrique des systèmes 
- Modification de la course de conduits et câbles de contrôle 

 
 EL03 INSTALLATION PROJETÉE NIVEAU 1      1 feuillet 

- Modification du réseau de conduits et câblage de contrôle d’éclairage 
- Élimination des réseaux de conduits et câblage d’alimentation électrique  
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- Élimination d’une note 
- Ajout d’une spécification pour un réseau de conduits et câbles 

 
 EL04 INSTALLATION PROJETÉE NIVEAU 01      1 feuillet 

- Élimination d’un réseau de conduits  
- Ajout d’une spécification pour un réseau de conduits et câbles  
- Élimination d’une note 

 
 EL06 PLAN NIVEAU 2 DÉMOLITION ET PROJETÉ      1 feuillet 

- Modifications des notes  
- Ajout d’une note  
- Élimination d’une note et d’un passage de conduit 

 
 EL07 PLAN NIVEAU3 PARTIE 1/2 DÉMOLITION ET PROJETÉ    1 feuillet 

- Modification d’une note  
- Ajout d’une note  
- Élimination des réseaux de conduits et câblage 

 
 EL08 PLAN NIVEAU 3 PARTIE 1/2 DÉMOLITION ET PROJETÉ    1 feuillet 

- Élimination des réseaux de conduits et câblage et des notes  
- Ajout d’une note  

 
 EL09 INSTALLATION PROJETÉE NIVEAU 6      1 feuillet 

- Élimination du niveau 6, côté nord  
- Ajout de détails 
- Modification des réseaux d’alimentation électrique et de contrôle 
- Ajout d’une note 

 
 EL11 PLAN NIVEAU 17 1/2 DÉMOLITION ET PROJETÉ     1 feuillet 

- Élimination des réseaux de conduits et câblage dans la salle mécanique/électrique du 17e étage  
- Relocalisation des boîtiers d’alimentation et de contrôle DMX à l’extérieur Modification des réseaux 

d’alimentation électrique et de contrôle 
 

 EL12 PLAN NIVEAU 17 2/2 DÉMOLITION ET PROJETÉ     1 feuillet 
- Élimination du passage des conduits et câbles à l’intérieur  

 
 EL13 ÉCLAIRAGE PROJETÉ ÉLÉVATION OUEST      1 feuillet 

- Modification de l’installation et des raccordements électriques et de contrôle  
- Modifications des notes 
- Ajout d’une note 

 
 EL14 ÉCLAIRAGE PROJETÉ ÉLÉVATION NORD ET SUD     1 feuillet 

- Modification de l’installation et des raccordements électriques et de contrôle  
- Modifications des notes 
- Ajout d’une note 
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 EL15 SCHÉDULE DES PANNEAUX PROJETÉS      1 feuillet 
- Élimination de panneaux électriques et de notes  
- Ajout d’un panneau de distribution électrique  
- Modification d’une note 

 
 EL18 SCHÉMAS DE CONTRÔLE D’ÉCLAIRAGE ÉLÉVATIONS NORD ET SUD  1 feuillet 

- Ajout d’un tableau de raccordement des bus DMX  
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Ce document a été examiné et approuvé dans la discipline suivante/ 
This document was examined and approved by the following discipline: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Louis Lajoie, ing. Électricité   
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Partie 1 Généralités 

1.1 RÉFÉRENCES 

.1 Définitions. 

.1 Termes d'électricité et d'électronique : sauf indication contraire, la terminologie 
employée dans la présente section et sur les dessins est fondée sur celle définie 
dans la norme IEEE SP1122. 

.2 Références. 

.1 Groupe CSA. 

.1 CSA C22.1-F12, Code canadien de l'électricité, Première partie 
(22e édition), Normes de sécurité relatives aux installations électriques. 

.2 CSA C22.2.10-10, Code de construction du Québec, chapitre V, 
Électricité. 

.3 CAN/CSA-C22.3 n° 1-F10, Réseaux aériens. 

.4 CAN/CSA-C22.3 No. 7-15, Underground Systems. 

.5 CAN3-C235-F83(C2010), Tensions recommandées pour les réseaux à 
courant alternatif de 0 à 50 000 V. 

.2 Institute of Electrical and Electronics (IEEE)/National Electrical Safety Code 
Product Line (NESC). 

.1 IEEE SP1122-2000, The Authoritative Dictionary of IEEE Standards 
Terms, 7th Edition. 

1.2 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents/Échantillons à soumettre. 

.2 Dessins d'atelier. 

.1 Les dessins d'atelier soumis doivent porter le sceau et la signature d'un ingénieur 
compétent reconnu ou habilité à exercer au Canada, dans la province de Québec. 

.2 Les schémas de câblage et les détails de l'installation des appareils doivent 
indiquer l'emplacement, l'implantation, le tracé et la disposition proposés, les 
tableaux de contrôle, les accessoires, la tuyauterie, les conduits et tous les autres 
éléments qui doivent être montrés pour que l'on puisse réaliser une installation 
coordonnée. 

.3 Les schémas de câblage doivent indiquer les bornes terminales, le câblage interne 
de chaque appareil de même que les interconnexions entre les différents 
appareils. 

.4 Les dessins doivent indiquer les dégagements nécessaires au fonctionnement, à 
l'entretien et au remplacement des appareils. 
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.5 Soumettre huit exemplaires des dessins, à l'autorité compétente. 

.6 Si des changements sont requis, en informer le Représentant du Ministère avant 
qu'ils soient effectués. 

.3 Certificats. 

.1 Prévoir des appareils et du matériel certifiés CSA. 

.2 Dans les cas où l'on ne peut obtenir des appareils et du matériel certifiés CSA, 
soumettre les appareils et le matériel proposés à l'autorité compétente, aux fins 
d'approbation, avant de les livrer au chantier. 

.3 Soumettre les résultats des essais des systèmes et des instruments électriques 
installés. 

.4 Permis et droits : selon les conditions générales du Contrat. 

.5 Une fois les travaux terminés, soumettre un rapport d'équilibrage des charges 
conformément à l'article ÉQUILIBRAGE DES CHARGES, de la PARTIE 3. 

.6 Une fois les travaux terminés, soumettre au Représentant du Ministère le 
certificat de réception délivré par l'autorité compétente. 

.4 Rapports des contrôles effectués sur place par le fabricant : soumettre au Représentant du 
Ministère, au plus tard trois jours après l'exécution des contrôles et des essais de 
l'installation et des instruments électriques prescrits à l'article CONTRÔLE DE LA 
QUALITÉ SUR PLACE, de la PARTIE 3, un rapport écrit du fabricant montrant que les 
travaux sont conformes aux critères prescrits. 

1.3 DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À REMETTRE À L'ACHÈVEMENT DES 
TRAVAUX 

.1 Soumettre les documents/éléments requis conformément à la section 01 78 00 - 
Documents/Éléments à remettre à l'achèvement des travaux. 

.2 Fiches d'exploitation et d'entretien : fournir les instructions relatives à l'exploitation et à 
l'entretien (E et E), lesquelles seront incorporées au manuel d'E et E. 

.1 Fournir des instructions d'exploitation pour chaque système principal et pour 
chaque appareil principal prescrits dans les sections pertinentes du devis, à 
l'intention du personnel d'E et E. 

.2 Les instructions d'exploitation doivent comprendre ce qui suit : 

.1 Schémas de câblage, schémas de commande, séquence de commande 
pour chaque système principal et pour chaque appareil. 

.2 Procédures de démarrage, de réglage, d'ajustement, de lubrification, 
d'exploitation et d'arrêt. 

.3 Mesures de sécurité. 

.4 Procédures à observer en cas de panne. 

.5 Autres instructions, selon les recommandations du fabricant de chaque 
système ou appareil. 
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.3 Fournir des instructions imprimées ou gravées, placées sous cadre de verre ou 
plastifiées de manière approuvée. 

.4 Afficher les instructions aux endroits approuvés. 

.5 Les instructions d'exploitation exposées aux intempéries doivent être en matériau 
résistant ou être placées dans une enveloppe étanche aux intempéries. 

.6 S'assurer que les instructions d'exploitation ne se décoloreront pas si elles sont 
exposées à la lumière solaire. 

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Livraison et acceptation : livrer les matériaux et le matériel au chantier dans leur 
emballage d'origine, lequel doit porter une étiquette indiquant le nom et l'adresse du 
fabricant. 

.2 Entreposage et manutention. 

.1 Entreposer les matériaux et le matériel de manière qu'ils ne reposent pas sur le 
sol, dans un endroit propre, sec et bien aéré, conformément aux recommandations 
du fabricant. 

.2 Entreposer de manière à les protéger contre les marques, les rayures et les 
éraflures. 

.3 Remplacer les matériaux et le matériel endommagés par des matériaux et du 
matériel neufs. 

.3 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi des palettes, des caisses, du matelassage et des autres matériaux 
d'emballage par leur fabricant selon les directives du plan de gestion des déchets de 
construction, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des déchets. 

Partie 2 Produits 

2.1 EXIGENCES DE CONCEPTION 

.1 Les tensions de fonctionnement doivent être conformes à la norme CAN3-C235. 

.2 Les moteurs, les appareils de chauffage électriques ainsi que les dispositifs de 
commande/contrôle/régulation et de distribution doivent fonctionner d'une façon 
satisfaisante à la fréquence de 60 Hz et à l'intérieur des limites établies dans la norme 
susmentionnée. 

.1 Les appareils doivent pouvoir fonctionner sans subir de dommages dans les 
conditions extrêmes définies dans cette norme. 

.3 Langue d'exploitation et d'affichage : prévoir aux fins d'identification et d'affichage des 
plaques indicatrices et des étiquettes en anglais et en français pour les dispositifs de 
commande/contrôle. 

.4 Utiliser une plaque indicatrice et une étiquette pour les deux langues. 
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2.2 MATÉRIAUX/MATÉRIEL 

.1 Le matériel et les appareils doivent être certifiés CSA. Dans les cas où l'on ne peut 
obtenir du matériel et des appareils certifiés CSA, soumettre le matériel et l'équipement 
de remplacement à l'autorité compétente avant de les livrer sur le chantier, conformément 
à l'article DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION, de la PARTIE 1. 

.2 Les tableaux de commande/contrôle et les ensembles de composants assemblés doivent 
être approuvés CSA ou équivalent. 

2.3 MOTEURS ÉLECTRIQUES, APPAREILS ET COMMANDES/CONTRÔLES 

.1 Vérifier les responsabilités en matière d'installation et de coordination pour ce qui est des 
moteurs, des appareils et des commandes/contrôles, selon les indications. 

2.4 ÉCRITEAUX D'AVERTISSEMENT 

.1 Écriteaux d'avertissement : conformes aux exigences du Représentant du Ministère. 

.2 Écriteaux revêtus de peinture-émail séchée au four, d'au moins 175 mm x 250 mm. 

2.5 TERMINAISONS DU CÂBLAGE 

.1 S'assurer que les cosses, les bornes et les vis des terminaisons du câblage conviennent 
autant pour des conducteurs en cuivre que pour des conducteurs en aluminium. 

2.6 IDENTIFICATION DU MATÉRIEL 

.1 Pour désigner les appareils électriques, utiliser des plaques indicatrices conformes aux 
prescriptions ci-après : 

.1 Plaques indicatrices : plaques à graver en plastique Lamicoid de 3 mm 
d'épaisseur, avec face de couleur noire et âme de couleur blanche, fixées 
mécaniquement au moyen de vis taraudeuses, avec inscriptions en lettres 
correctement alignées, gravées jusqu'à l'âme de la plaque. 

.2 Format conforme aux indications du tableau ci-après. 

FORMAT DES 
PLAQUES 

INDICATRICES 
DIMENSIONS 

NOMBRE DE 
LIGNES 

HAUTEUR DES 
LETTRES 

Format 1 10 mm x 50 mm 1 ligne 3 mm  
Format 2 12 mm x 70 mm 1 ligne 5 mm  
Format 3 12 mm x 70 mm 2 lignes 3 mm  
Format 4 20 mm x 90 mm 1 ligne 8 mm  
Format 5 20 mm x 90 mm 2 lignes 5 mm  
Format 6 25 mm x 100 mm 1 ligne 12 mm  
Format 7 25 mm x 100 mm 2 lignes 6 mm  
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.2 Étiquettes : sauf indication contraire, utiliser des étiquettes en plastique avec lettres en 
relief de 6 mm de hauteur. 

.3 Les inscriptions des plaques indicatrices et des étiquettes doivent être approuvées par le 
Représentant du Ministère avant fabrication. 

.4 Prévoir au moins vingt-cinq (25) lettres par plaque. 

.5 Les plaques indicatrices des coffrets de borniers et des boîtes de jonction doivent indiquer 
les caractéristiques du réseau et/ou de la tension. 

.6 Les appareils doivent porter une étiquette de format 3, avec l'inscription « ARTICLE 
D'INVENTAIRE NUMÉRO XXX ». Numéroter selon les directives du Représentant du 
Ministère. 

.7 Les plaques indicatrices des sectionneurs, des démarreurs et des contacteurs doivent 
indiquer l'appareil commandé et la tension. 

.8 Les plaques indicatrices des coffrets de borniers et des boîtes de tirage doivent indiquer le 
réseau et la tension. 

.9 Les plaques indicatrices des transformateurs doivent indiquer la puissance ainsi que les 
tensions primaire et secondaire. 

2.7 IDENTIFICATION DU CÂBLAGE 

.1 Lorsque des câbles avec gaine de couleur ne sont pas disponibles, les deux extrémités des 
conducteurs de phase de chaque artère et de chaque circuit de dérivation doivent être 
marquées de façon permanente et indélébile à l'aide d'un ruban de plastique numéroté et 
coloré. 

.2 Conserver l'ordre des phases et le même code de couleur pour toute l'installation. 

.3 Le code de couleur doit être conforme à la norme CSA C22.1. 

.4 Utiliser des câbles de communication formés de conducteurs avec repérage couleur 
uniforme dans tout le réseau. 

2.8 IDENTIFICATION DES CONDUITS ET DES CÂBLES 

.1 Attribuer un code de couleur aux conduits, aux boîtes et aux câbles sous gaine métallique. 

.2 Appliquer du ruban de plastique ou de la peinture, comme moyen de repérage, sur les 
câbles ou les conduits à tous les 15 m et aux traversées des murs, des plafonds et des 
planchers. 

.3 Les bandes des couleurs de base doivent avoir 25 mm de largeur et celles des couleurs 
complémentaires, 20 mm de largeur. 
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COULEUR DE BASE 
COULEUR 

COMPLÉMENTAIRE 
 

Jusqu'à 250 V Jaune --- 
Jusqu'à 600 V Jaune Vert 
Jusqu'à 5 kV Jaune Bleu 

Jusqu'à 15 kV Jaune Rouge 
Téléphone Vert --- 

Autres réseaux de 
communication 

Vert Bleu 

Alarme incendie Rouge --- 
Communication d'urgence Rouge Bleu 

Autres systèmes de 
sécurité 

Rouge Jaune 

2.9 FINITION 

.1 Les surfaces des enveloppes métalliques doivent être finies en atelier et être revêtues d'un 
apprêt antirouille, à l'intérieur et à l'extérieur, et d'au moins deux couches de peinture-
émail de finition. 

Partie 3 Exécution 

3.1 INSPECTION 

.1 Vérification des conditions : avant de procéder à l'installation, s'assurer que l'état des 
surfaces/supports préalablement mis en œuvre aux termes d'autres sections ou contrats est 
acceptable et permet de réaliser les travaux conformément aux instructions écrites du 
fabricant. 

.1 Faire une inspection visuelle des surfaces/supports en présence du Représentant 
du Ministère. 

.2 Informer immédiatement le Représentant du Ministère de toute condition 
inacceptable décelée. 

.3 Commencer les travaux d'installation seulement après avoir corrigé les conditions 
inacceptables et reçu l'approbation écrite du Représentant du Ministère. 

3.2 INSTALLATION 

.1 Sauf indication contraire, réaliser l'ensemble de l'installation conformément à la norme 
CSA C22.1. 

.2 Sauf indication contraire, installer les réseaux aériens conformément à la norme 
CAN/CSA-C22.3 n° 1. 

.3 Sauf indication contraire, installer les réseaux souterrains conformément à la norme 
CAN/CSA-C22.3 n° 7. 
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3.3 ÉTIQUETTES, PLAQUES INDICATRICES ET PLAQUES SIGNALÉTIQUES 

.1 S'assurer que les étiquettes CSA, les plaques indicatrices et les plaques signalétiques sont 
visibles et lisibles une fois le matériel installé. 

3.4 INSTALLATION DES CONDUITS ET DES CÂBLES 

.1 Installer les conduits et les manchons avant la coulée du béton. 

.1 Manchons de traversée d'ouvrages en béton : tuyau en acier de série 40, de 
diamètre permettant le libre passage du conduit et dépassant la surface en béton 
de 50 mm de chaque côté. 

.2 Lorsqu'on utilise des manchons en plastique pour les traversées de murs ou de planchers 
présentant un degré de résistance au feu, les retirer avant d'installer les conduits. 

.3 Installer les câbles, les conduits et les raccords qui doivent être noyés ou recouverts 
d'enduit en les disposant de façon soignée contre la charpente du bâtiment, de manière à 
réduire au minimum l'épaisseur des fourrures. 

3.5 COORDINATION DES DISPOSITIFS DE PROTECTION 

.1 S'assurer que les dispositifs de protection des circuits comme les déclencheurs de 
surintensité, les relais et les fusibles sont installés, qu'ils sont du calibre voulu et qu'ils 
sont réglés aux valeurs requises. 

3.6 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Équilibrage des charges. 

.1 Mesurer le courant de phase des panneaux de distribution sous charges normales 
(éclairage) au moment de la réception des travaux. Répartir les connexions des 
circuits de dérivation de manière à obtenir le meilleur équilibre du courant entre 
les diverses phases et noter les modifications apportées aux connexions 
originales. 

.2 Mesurer les tensions de phase aux appareils et régler les prises des 
transformateurs pour que la tension obtenue soit à 2 % près de la tension 
nominale des appareils. 

.3 Une fois les mesures terminées, remettre le rapport d'équilibrage des charges 
prescrit à l'article DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION, de la PARTIE 1. Ce rapport doit indiquer les 
courants de régime sous charges normales relevés sur les phases et les neutres 
des panneaux de distribution, des transformateurs secs et des centres de 
commande de moteurs. Préciser l'heure et la date auxquelles chaque charge a été 
mesurée, ainsi que la tension du circuit au moment des mesures. 
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.2 Effectuer les essais des éléments suivants, conformément à la section 01 45 00 - Contrôle 
de la qualité : 

.1 Réseau de distribution d'électricité, y compris le contrôle des phases, de la 
tension et de la mise à la terre, et l'équilibrage des charges; 

.2 Circuits provenant des panneaux de dérivation; 

.3 Système d'éclairage et dispositifs de commande/régulation; 

.4 Moteurs, appareils de chauffage et dispositifs de commande/régulation connexes, 
y compris les commandes du fonctionnement séquentiel des systèmes s'il y a 
lieu; 

.5 Mesure de la résistance d'isolement : 

.1 Mesurer, à l'aide d'un mégohmmètre de 500 V, la valeur d'isolement des 
circuits, des câbles de distribution et des appareils d'une tension 
nominale d'au plus 350 V; 

.2 Mesurer, à l'aide d'un mégohmmètre de 1 000 V, la valeur d'isolement 
des circuits, des artères et des appareils d'une tension nominale comprise 
entre 350 et 600 V; 

.3 Vérifier la valeur de la résistance à la terre avant de procéder à la mise 
sous tension. 

.3 Effectuer les essais en présence du Représentant du Ministère. 

.4 Fournir les appareils de mesure, les indicateurs, les appareils et le personnel requis pour 
l'exécution des essais durant la réalisation des travaux et à l'achèvement de ces derniers. 

.5 Contrôles effectués sur place par le fabricant. 

.1 Obtenir un rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des travaux aux 
critères spécifiés en ce qui a trait à la manutention, à la mise en œuvre, à 
l'application des produits ainsi qu'à la protection et au nettoyage de l'ouvrage, 
puis soumettre ce rapport conformément à l'article 
DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR 
APPROBATION/INFORMATION, de la PARTIE 1. 

.2 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l'utilisation du ou des 
produits, et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en œuvre a 
été réalisée selon ses recommandations. 

3.7 MISE EN ROUTE DE L'INSTALLATION 

.1 Instruire le Représentant du Ministère et le personnel d'exploitation du mode de 
fonctionnement et des méthodes d'entretien de l'installation, de ses appareils et de ses 
composants. 

.2 Retenir et payer les services d'un ingénieur détaché de l'usine du fabricant pour surveiller 
la mise en route de l'installation, pour vérifier, régler, équilibrer et étalonner les divers 
éléments et pour instruire le personnel d'exploitation. 
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.3 Fournir ces services pendant une durée suffisante, en prévoyant le nombre de visites 
nécessaires pour mettre les appareils en marche et faire en sorte que le personnel 
d'exploitation connaisse tous les aspects de leur entretien et de leur fonctionnement. 

3.8 NETTOYAGE 

.1 Nettoyage en cours de travaux : effectuer les travaux de nettoyage conformément à la 
section 01 74 00 - Nettoyage. 

.1 Laisser les lieux propres à la fin de chaque journée de travail. 

.2 Nettoyage final : évacuer du chantier les matériaux/le matériel en surplus, les déchets, les 
outils et l'équipement conformément à la section 01 74 00 - Nettoyage. 

3.9 IGNIFUGATION 

.1 Lorsque des conduits ou des câbles traversent des murs et des planchers coupe-feu, 
assurer l’étanchéité au feu et à la fumée à l’aide de produits ignifuges et de trousses de 
scellement. L’installation doit respecter les exigences de la norme CAN/CGSB 19.13-
M87 et les recommandations du fabricant. 

FIN DE LA SECTION 
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